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Slovanski popotnik. 
* Na Dunaji je prišel na svetlo pregled v si h v letu 

1854 v našem cesarstvu na svetlo danih bukev in časnikov 
pod naslovom: „Bibliografisch-statistische Uebersicht der 

Literatur des osterr. Kaiserstaates vom 1. Janner bis 31 . 
December 1854. 2. Bericht. Erstattet im hohen Auftrage 
Sr. Exc. des Herrn Minister des Innern Freih. v Bach, k. 
k. wirkl. gen. Rath & c , von Dr. C o n s t a n t W u r z b a c h 
v on T a n n e n b e r g . (Mit 57 Tabellen). 

* Gosp. I v a n K u k u l j e v i c je izdal v Zagrebu 
pervi zvezek večjega dela svojega pod naslovom: „ S t a r i 
p j e s n i c i h r v a t s k i 4 6 ; obsega pesnike 15. stoletja, cena 
mu je 40 kr. sr. 

* Mesca maja pridejo p o l j s k i igravci iz Krakove ua 
D u n a j in bojo igrali v gledišu videnskem. 

* V B e l e m g r a d u se pripravljajo ustanoviti kupčijsko 
in obertnijsko zbornico in pa narodno banko po načinu du
najske. 

* Nadepolni horvaški pisatelj M i l a n D i m i t r i e v Bu-
b a n o v i č , rojen vKriževcu, je umeri še le 20 let star 27. 
jan. v Varaždinu. Horvaški in serbski časniki, posebno 
„Neveuu in „Svctovid" so zgubili izverstnega podpornika, 
kteremu je slavni I v a n K u k u l j e v i c sam v [serčnem spisu 
v „Narod. Nov." položil spominek na prezgodni grob. 

* Občehvaljeni češki časnik „ Ž i v a " izhaja letos vsake 
kvatre v zvezkih po 6 pol. 

* Arabski koledar B a ch e-a pravi, da navadne naše 
š t e v i l k e ali b r o j i (cifre), ki smo jih dobili od A r a b -
c o v , je konec 12. stoletja tergovec F i b e r a c c i iz P i z e 
na Laškem, znan pod imenom L e o n a r d o , iz svojega poto
vanja po severnem primorji Afrike domu na Laško prinesel, 
in ker so bile prostejše in natanjčniše od vsih druzih po
prej v Europi znanih , so se iz tega tergovskega mesta 
kmaio razširile po svetu; Leonardo pa jih ne imenuje a r a b 
s k e , ampak in d i s k e številke, ker Arabci ne sebi, ampak 
H i n d o m pripisujejo njih znajdbo. Ime c i f r a je arabske 
korenike, ki pomeni š t e t i , š t e v i l i t i , b r o j i t i . 

* Nedavnej je na Marskem neka ces. sodnija poslala 
županu v nemškem jeziku pisano povelje, naj okliče m l i 
n a r j e m , da naj pridejo vsi napovedani danvsodnijo; kdor 
ne pride, plača 30 kraje, kazni. Župan, ki ne zna nemško 
brati, prosi učitelja, naj mu prestavi ukaz v domači (češki) 
jezik; ta mu berž to stori, pa namest M ii 11 er (mlinarje) bere 
M u t t e r (matere), in tako tudi okliče župan sodniški ukaz. 
Prestrašene se podajo m a t e r e — mlade in stare — iz 
v s e s o s e s k e napovedani dan k sodnii, — uradniki se 
čudijo, kaj ima to pomeniti, dokler se ne razreši pomota 
prestavljenega pisma. 


